
 

N.B. The English text is an in-house translation of the original Swedish text. Should there 
be any disparities between the Swedish and the English text, the Swedish text shall prevail. 

 Protokoll fört vid årsstämma i Humble 
Group AB, 556794-4797 (”Bolaget”), den 
21 maj 2025 kl. 09.00–09.55 i 7A 
Strandvägens lokaler på adress 
Strandvägen 7 i Stockholm. 
Minutes kept at the annual general meeting in 
Humble Group AB, 556794-4797 (the 
“Company”), on 21 May 2025 at 09:00–09:55 
(CEST) at 7A Strandvägen’s premises on 
address Strandvägen 7 in Stockholm.  

  

§ 1 Stämmans öppnande / Opening of the meeting 

Stämman öppnades av styrelsens ordförande Dajana Mirborn. 
The general meeting was declared open by Dajana Mirborn, chairman of the board of 
directors. 

§ 2 Val av ordförande / Election of chairman  

Valdes Philip Rämsell till ordförande vid stämman. Uppdrogs åt Johan Lennartsson 
att föra protokollet vid stämman. 
Philip Rämsell was elected as chairman of the general meeting. Johan Lennartsson was 
assigned to keep the minutes at the general meeting. 

§ 3 Upprättande och godkännande av röstlängd / Preparation and 
approval of the voting list 

Godkändes bifogad förteckning, Bilaga 1, att gälla som röstlängd vid stämman. 
The attached list, Appendix 1, was approved to serve as voting list for the general meeting. 

§ 4 Godkännande av dagordning / Approval of the agenda 

Godkändes den i kallelsen intagna dagordningen som dagordning för stämman. 
The agenda proposed in the notice convening the general meeting was approved as the 
agenda for the general meeting. 

§ 5 Val av en eller två justeringspersoner / Election of one or two 
persons to approve the minutes 

Valdes Marie-Hélène Malmenby, representant för Verdipapirfondet DNB, att jämte 
ordföranden justera stämmans protokoll. 
Marie-Hélène Malmenby, representative of Verdipapirfondet DNB, was appointed to, 
together with the chairman, approve the minutes of the general meeting. 

 



 

§ 6 Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad / 
Determination that the meeting has been duly convened 

Noterades att kallelse i enlighet med bolagsordningen har annonserats i Post- och 
Inrikes Tidningar den 22 april 2025 och hållits tillgänglig på Bolagets webbplats 
sedan den 14 april 2025 samt att information om att kallelse skett annonserats i 
Svenska Dagbladet den 22 april 2025. Konstaterades därefter att bolagsstämman 
var i behörig ordning sammankallad. 
It was noted that the notice convening today’s meeting was inserted in the Swedish Official 
Gazette on 22 April 2025 and made available on the company’s website since 14 April 
2025 and that information about the notice was inserted in Svenska Dagbladet on 22 April 
2025. It was thereafter declared that the meeting had been duly convened. 

§ 7 Framläggande av årsredovisning och revisionsberättelse, 
koncernredovisningen och koncernrevisionsberättelsen samt 
ersättningsrapporten och revisorns yttrande avseende om 
ersättningsriktlinjerna har följts / Submission of the annual report and 
the auditor’s report, the consolidated financial statements and the 
auditor’s report for the group as well as the remuneration report and 
the auditor’s statement on compliance with the remuneration 
guidelines  

Bolagets VD Simon Petrén höll ett anförande avseende Bolagets verksamhet under 
räkenskapsåret 2024 och besvarade frågor från aktieägarna.  
The company’s managing director Simon Petrén held a presentation regarding the 
Company’s operations during the financial year 2024 and answered questions from the 
shareholders. 

Bolagets huvudansvariga revisor Carl-Johan Kjellman från BDO Mälardalen AB 
redogjorde för revisionsarbetet, presenterade revisionsberättelsen och besvarade 
tillsammans med Bolaget frågor från aktieägarna.  
The company’s auditor in charge Carl-Johan Kjellman from BDO Mälardalen AB 
accounted for the audit work, presented the auditor’s reports and answered questions from 
shareholders together with the Company. 

Framlades årsredovisningen och revisionsberättelsen, koncernredovisningen och 
koncernrevisionsberättelsen samt ersättningsrapporten och revisorns yttrande 
avseende om ersättningsriktlinjerna har följts. 
The annual report and the auditor’s report, the consolidated financial statements and the 
auditor’s report for the group as well as the remuneration report and the auditor’s 
statement on compliance with the remuneration guidelines were submitted. 

Antecknades att handlingarna funnits tillgängliga hos Bolaget och på Bolagets 
webbplats samt skickats till de aktieägare som så begärt. Handlingarna fanns även 
med i det vid stämman utdelade materialet. 



 

It was noted that the documents had been available at the Company’s office and the 
Company’s website as well as been sent to shareholders who so requested. The documents 
were also included in the discuments distributed at at the general meeting. 

Beslöts att årsredovisningen, inklusive revisionsberättelsen, koncernredovisningen, 
inklusive koncernrevisionsberättelsen, samt ersättningsrapporten och revisorns 
yttrande avseende om ersättningsriktlinjerna har följts framlagts i behörig ordning. 
It was resolved that the annual report, including the auditors’ report, the consolidated 
financial statements, including the auditor’s report for the group, as well as the 
remuneration report and the auditor’s statement on compliance with the remuneration 
guidelines had been duly submitted. 

§ 8a Beslut om fastställande av resultaträkningen och 
balansräkningen samt koncernresultaträkningen och 
koncernbalansräkningen / Resolution on adoption of the income 
statement and the balance sheet as well as the consolidated income 
statement and the consolidated balance sheet  

Beslöts att fastställa den i årsredovisningen intagna resultaträkningen och 
balansräkningen samt koncernresultaträkningen och koncernbalansräkningen. 
It was resolved to adopt the income statement and the balance sheet as well as the 
consolidated income statement and the consolidated balance sheet in the annual report. 

§ 8b Beslut om dispositioner beträffande bolagets vinst enligt den 
fastställda balansräkningen / Resolution on appropriation of the 
company’s profit in accordance with the adopted balance sheet 

Styrelsens förslag till vinstdisposition presenterades, innebärandes att ingen 
utdelning lämnas för räkenskapsåret 2024 och att årets vinst om 154 334 436 
kronor balanseras i ny räkning. 
The board of directors’ proposal for the appropriation of profit was presented, meaning 
that no dividend is paid for the financial year 2024 and that the aggregate loss of SEK 
154,334,436 is carried forward.  

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag. 
It was resolved in accordance with the board of directors’ proposal.  

§ 8c Beslut om ansvarsfrihet åt styrelseledamöterna och den 
verkställande direktören / Resolution on discharge from liability for 
the members of the board of directors and the managing director 

Beslöts att bevilja styrelseledamöterna och verkställande direktören ansvarsfrihet 
för deras förvaltning av Bolagets angelägenheter under räkenskapsåret 2024. 
It was resolved to discharge the members of the board of directors and the managing 
director from liability in respect of their management of the Company’s business during the 
financial year 2024. 



 

Antecknades att styrelsens ledamöter och den verkställande direktören inte deltog i 
beslutet avseende egen ansvarsfrihet. 
It was noted that members of the board of directors and the managing director did not 
participate in the resolution on their own discharge. 

§ 8d Beslut om ersättningsrapport / Resolution on the remuneration 
report 

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag att godkänna ersättningsrapporten för 
2024. 
It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to approve the 
remuneration report for 2024.  

§ 9 Fastställande av antalet styrelseledamöter och revisor / 
Determination of the number of members of the board of directors as 
well as auditor 

Valberedningens ordförande Kristina Brandt presenterade valberedningens arbete 
och förslag under punkterna 8–10 i kallelsen av. 
The chairman of the nomination committee, Kristina Brandt, presented the nomination 
committee’s work and proposals under items 8–10 in the notice convening the general 
meeting. 

Beslöts i enlighet med valberedningens förslag att antalet styrelseledamöter för 
tiden fram till slutet av nästa årsstämma ska vara sex ledamöter. Beslöts vidare att 
Bolaget ska ha ett registrerat revisionsbolag. 
It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that the number 
of members of the board of directors for the time until the end of the next annual general 
meeting shall be six members. It was further resolved that the Company shall have one 
registered accounting firm.  

§ 10 Fastställande av arvoden åt styrelsen och revisor / Determination 
of fees for members of the board of directors and auditor 

Beslöts i enlighet med valberedningens förslag att arvode till styrelsen, för tiden 
intill slutet av nästa årsstämma, ska uppgå till totalt 1 945 000 kronor, varav 
310 000 kronor ska utgå till var och en av de styrelseledamöter som har valts av 
stämman och som inte är operativa i bolaget samt 705 000 kronor ska utgå till 
styrelsens ordförande.  
It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that the fees to 
the board of directors for the time until the end of the next annual general meeting shall 
amount to a total of SEK 1,945,000 of which SEK 310,000 shall be paid to each of the 
board members elected by the annual general meeting and who are not operative in the 
company and SEK 705,000 shall be paid to the chairman of the board of directors. 



 

Beslöts i enlighet med valberedningens förslag att arvode ska utgå för arbete i 
revisionsutskottet med 75 000 kronor till var och en av ledamöterna inklusive 
ordföranden och för arbete i ersättningsutskottet med 50 000 kronor till var och en 
av ledamöterna inklusive ordföranden. 
It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that fees shall be 
paid for work in the audit committee and that the fees shall be SEK 75,000 to each of the 
members, including the chairman of the committee, and that fees shall be paid for work in 
the remuneration committee and that the fees shall be SEK 50,000 to each of the members, 
including the chairman of the committee.  

Beslöts i enlighet med valberedningens förslag att arvode till revisorn ska utgå 
enligt av Bolaget godkänd räkning. 
It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that the fees to 
the auditor shall be paid in accordance with invoices approved by the Company. 

§ 11 Val av styrelse och revisor / Election of board of directors and 
auditor 

Beslöts i enlighet med valberedningens förslag att välja om Dajana Mirborn, 
Henrik Patek, Ola Cronholm, Pål Bruu, Sara Berger och Noel Abdayem till 
styrelseledamöter för tiden intill slutet av nästa årsstämma. Beslöts vidare att välja 
om Dajana Mirborn till styrelseordförande för tiden intill slutet av nästa årsstämma.  
It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, to re-elect 
Dajana Mirborn, Henrik Patek, Ola Cronholm, Pål Bruu, Sara Berger and Noel Abdayem 
as members of the board of directors for the time until the end of the next annual general 
meeting. It was further resolved to re-elect Dajana Mirborn as chairman of the board of 
directors for the time until the end of the next annual general meeting.  

Beslöts vidare i enlighet med valberedningens förslag att välja om BDO 
Mälardalen AB till Bolagets revisor för tiden intill slutet av nästa årsstämma. 
Antecknades att Carl-Johan Kjellman ska fortsätta som huvudansvarig revisor.  
It was further resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, to re-
elect BDO Mälardalen AB as the Company’s auditor for the time until the end of the next 
annual general meeting. It was noted that Carl-Johan Kjellman shall continue as the 
auditor in charge. 

§ 12 Beslut om riktlinjer för ersättning till ledande befattningshavare / 
Resolution on guidelines for remuneration to the senior management  

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag om oförändrade riktlinjer för ersättning till 
ledande befattningshavare.  
It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on unchanged 
guidelines for remuneration to the senior management. 

§ 13 Beslut om bemyndigande för styrelsen att besluta om förvärv och 
överlåtelser av egna aktier / Resolution on an authorisation for the 



 

board of directors to resolve on acquisitions and transfers of treasury 
shares 

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag om bemyndigande för styrelsen att besluta 
om förvärv och överlåtelser av egna aktier, Bilaga 2. 
It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on authorisation for 
the board of directors to resolve on acquisitions and transfers of treasury shares, 
Appendix 2. 

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet eftersom beslutet 
biträddes av aktieägare med mer än två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna 
som de vid stämman företrädda aktierna. 
It was noted that the resolution was resolved with required majority since the resolution 
was supported by shareholders holding more than two-thirds of the votes cast and the 
shares represented at the general meeting.  

§ 14 Beslut om bemyndigande för styrelsen att besluta om emission 
av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler / Resolution on 
authorisation for the board of directors to resolve on issues of shares, 
warrants and/or convertibles 

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag om bemyndigande för styrelsen att fatta 
beslut om emission av aktier, konvertibler och/eller teckningsoptioner, Bilaga 3. 
It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on authorisation for 
the board of directors to resolve on issues of shares, convertibles and/or warrants, 
Appendix 3. 

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet eftersom beslutet 
biträddes av aktieägare med mer än två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna 
som de vid stämman företrädda aktierna. 
It was noted that the resolution was resolved with required majority since the resolution 
was supported by shareholders holding more than two-thirds of the votes cast and the 
shares represented at the general meeting.  

§ 15 Beslut om antagande av ny bolagsordning / Resolution on 
adoption of new articles of association 

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag om antagande av ny bolagsordning, 
Bilaga 4. 
It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on adoption of new 
articles of association, Appendix 4. 

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet eftersom beslutet 
biträddes av aktieägare med mer än två tredjedelar av såväl de avgivna rösterna 
som de vid stämman företrädda aktierna. 
It was noted that the resolution was resolved with required majority since the resolution 



 

was supported by shareholders holding more than two-thirds of the votes cast and the 
shares represented at the general meeting.  

§ 16(a)-(b) Beslut om antagande av ett långsiktigt aktiebaserat 
incitamentsprogram, bemyndigande för styrelsen att besluta om 
riktad emission av C 2025-aktier, bemyndigande för styrelsen att 
besluta om återköp av emitterade C 2025-aktier samt överlåtelse av C 
2025-aktier till deltagare i LTIP / Resolution on adoption of a long-term 
share-based incentive program, authorization for the Board of 
Directors to resolve on a rights issue of Class C 2025 shares, 
authorization for the Board of Directors to resolve on repurchase 
issued Class C 2025 shares and transfer of Class C 2025 shares to 
participants in LTIP 

Beslöts i enlighet med styrelsens förslag till beslut om antagande av ett långsiktigt 
aktiebaserat incitamentsprogram, bemyndigande för styrelsen att besluta om riktad 
emission av C 2025-aktier, bemyndigande för styrelsen att besluta om återköp av 
emitterade C 2025-aktier samt överlåtelse av C 2025-aktier till deltagare i LTIP, 
Bilaga 5. 
It was resolved in accordance with the board of directors’ proposal on adoption of a long-
term share-based incentive program, authorization for the Board of Directors to resolve on 
a rights issue of Class C 2025 shares, authorization for the Board of Directors to resolve 
on repurchase issued Class C 2025 shares and transfer of Class C 2025 shares to 
participants in LTIP, Appendix 5. 

Antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet eftersom beslutet 
biträddes av aktieägare med mer än nio tiondelar av såväl de avgivna rösterna som 
de vid stämman företrädda aktierna. 
It was noted that the resolution was resolved with required majority since the resolution 
was supported by shareholders holding more than nine-tenths of the votes cast and the 
shares represented at the general meeting. 

§ 17 Stämmans avslutande / Closing of the general meeting 

Förklarades stämman avslutad. 
The general meeting was declared closed. 

* * * 

  



 

  

 Vid protokollet / Keeper of the minutes   

    

    

 Johan Lennartsson  Justerat / Verified 

    

    

   Philip Rämsell 

    

    

   Marie-Hélène Malmenby 

    

 



Bilaga 1 / Appendix 1 

Röstlängd / Voting list 

 



Bilaga 2 / Appendix 2 

Bemyndigande för styrelsen att besluta om förvärv och överlåtelser 
av egna aktier / Authorisation for the board of directors to resolve on 
acquisitions and transfers of treasury shares 

 

Styrelsen föreslår att årsstämman bemyndigar styrelsen att under tiden fram till 
nästa årsstämma, vid ett eller flera tillfällen, fatta beslut om förvärv och 
överlåtelser av aktier i bolaget på följande villkor. 
The board of directors proposes that the annual general meeting authorises the board of 
directors to, at one or several occasions during the period up until the next annual general 
meeting, resolve upon acquisitions and transfers of shares in the company on the following 
terms. 

(1) Förvärv av egna aktier ska ske på Nasdaq Stockholm. 
Acquisition of shares in the company shall take place on Nasdaq Stockholm. 

(2) Förvärv får endast ske av högst så många aktier att bolagets innehav vid 
var tid inte överstiger tio (10) procent av samtliga aktier i bolaget. 
Acquisitions may only be made by a maximum of so many shares that, at any given 
time, the company's own holdings do not exceed ten (10) percent of all shares in 
the company. 

(3) Förvärv av aktier på Nasdaq Stockholm får endast ske till ett pris inom det 
vid var tid registrerade kursintervallet på Nasdaq Stockholm, vilket ska 
avse intervallet mellan högstaköpkurs och lägsta säljkurs. 
Acquisition of shares on Nasdaq Stockholm may only take place at a price within 
the price interval at any time recorded on Nasdaq Stockholm, which shall refer to 
the interval between the highest buying price and the lowest selling price. 

(4) Överlåtelse av aktier enligt bemyndigandet får omfatta samtliga egna aktier 
som bolaget innehar vid tidpunkten för styrelsens beslut. 
Transfer of shares according to the authorisation may be of all own shares held by 
the company at the time of the Board of Directors’ resolution. 

(5) Överlåtelse av aktier på Nasdaq Stockholm får endast ske till ett pris inom 
det vid var tid registrerade kursintervallet på Nasdaq Stockholm, vilket ska 
avse intervallet mellan högsta köpkurs och lägsta säljkurs. 
Transfer of shares on Nasdaq Stockholm may only take place at a price within the 
price interval at any time recorded on Nasdaq Stockholm, which shall refer to the 
interval between the highest buying price and the lowest selling price. 

(6) Överlåtelse av aktier utanför Nasdaq Stockholm eller annan reglerad 
marknad får ske mot kontant betalning, betalning med apportegendom eller 
genom kvittning. Priset ska bestämmas så att överlåtelsen sker på sådana 
villkor som motsvarar villkoren för aktuella incitamentsprogram, villkor i 
avtal som bolaget eller något koncernbolag ingår eller har ingått 
(exempelvis rörande betalning för förvärv) eller annars på 



 

 

marknadsmässiga villkor.  
Transfers of shares outside of Nasdaq Stockholm or another regulated market may 
be made against payment in cash, in kind or by way of set-off, and the price shall 
be established so that the transfer is made on terms corresponding to the terms for 
the relevant incentive programme, in accordance with current or future 
contractual obligations of the company or any group company (e.g., as payment 
for acquisitions) or otherwise on market terms.  

(7) Överlåtelser av aktier får göras med avvikelse från aktieägarnas 
företrädesrätt. 
Transfers of shares may be made with deviation from the shareholders’ 
preferential rights. 

(8) Bemyndigandet får utnyttjas vid ett eller flera tillfällen under perioden 
fram till årsstämman 2026. 
The authorisation may be exercised on one or more occasions during the period 
up until the 2026 Annual General Meeting. 

Syftet med det föreslagna bemyndigandet är att möjliggöra (i) anpassning av 
bolagets kapitalstruktur efter dess kapitalbehov från tid till annan, (ii) flexibilitet i 
transaktioner genom betalning med aktier, samt (iii) flexibilitet i 
incitamentsprogram för att därigenom bidra till ett ökat aktieägarvärde. 
The purpose of the proposed authorisation is to enable (i) adapting the capital structure of 
the company to its capital needs from time to time, (ii) flexibility in transactions by means 
of paying with shares, and (iii) flexibility in incentive programs; and thereby contribute to 
an increased shareholder value. 

Styrelsen eller VD ska äga rätt att besluta om övriga villkor för överlåtelse av egna 
aktier i enlighet med bemyndigandet. Styrelsen eller VD ska äga rätt att vidta de 
mindre justeringar av detta beslut som kan visa sig nödvändiga i samband med 
registreringen därav. 
The Board of Directors or the CEO shall have the right to resolve on the other terms for 
transfer of treasury shares in accordance with the authorisation. The Board of Directors or 
the CEO shall have the right to make such minor adjustments in this resolution that may be 
necessary in connection with the registration of the authorisation. 



Bilaga 3 / Appendix 3 

Bemyndigande för styrelsen att besluta om emission av aktier, 
teckningsoptioner och/eller konvertibler / Authorisation for the board 
of directors to resolve on the issuance of shares, warrants and/or 
convertibles 

 

Styrelsen föreslår att stämman beslutar att bemyndiga styrelsen att under tiden fram 
till årsstämman 2026, vid ett eller flera tillfällen, fatta beslut om emission av aktier, 
konvertibler som kan konverteras till aktier och/eller teckningsoptioner som kan 
utnyttjas för teckning av aktier. Tecknade aktier, konvertibler eller 
teckningsoptioner ska betalas kontant, genom kvittning eller med apportegendom. 
Bemyndigandet ska vara begränsat så att styrelsen inte får besluta om emissioner 
av aktier, konvertibler eller teckningsoptioner som innebär att det sammanlagda 
antalet aktier som emitteras, tillkommer genom konvertering av konvertibler eller 
tillkommer genom utnyttjande av teckningsoptioner överstiger 10 procent av det 
totala antalet aktier i bolaget vid den tidpunkt då styrelsen för första gången 
utnyttjar bemyndigandet.  
The board of directors proposes that the general meeting resolves to authorise the board of 
directors to, during the period before the annual general meeting 2026, at one or several 
occasions, resolve to issue shares, convertibles that may be converted into shares and/or 
warrants that may be exercised for subscription for new shares. Subscribed for shares, 
convertibles or warrants shall be paid for in cash, by way of set-off or in kind. The 
authorisation shall be limited whereby the board of directors may not resolve to issue 
shares, convertibles or warrants in such a way that the total number of shares that are 
issued, issued through the conversion of convertibles or issued through the exercise of 
warrants, exceeds 10 per cent of the total number of shares in the company at the time 
when the authorisation is exercised by the board of directors for the first time. 

Syftet med bemyndigandet är att öka bolagets finansiella flexibilitet och styrelsens 
handlingsutrymme. Om styrelsen beslutar om emission med avvikelse från 
aktieägarnas företrädesrätt ska skälet till avvikelsen vara att stärka bolagets 
finansiella ställning på ett tids- och kostnadseffektivt sätt eller att använda aktier 
som betalning för, eller som finansiering av, förvärv av företag eller rörelser 
(inklusive tilläggsköpeskilling) eller för bolagets verksamhet i övrigt. 
The purpose of the authorisation is to increase the financial flexibility of the company and 
the general scope of the Board of Directors. In the event that the board of directors 
resolves on issuance with deviation from the shareholders’ pre-emption rights, the reason 
for the deviation shall be to strengthen the financial position of the company in a time and 
cost-effective manner or to enable the use of shares as payment for, or financing of, 
acquisitions of companies or businesses (including payment of earn-outs) or for the 
company’s operations in general.   

 



Bilaga 4 / Appendix 4 

Antagande av ny bolagsordningen / Adoption of new articles of 
association 

 

I syfte att införa ett aktieslag som kan utgöra investeringsaktier i Humbles 
långsiktiga incitamentsprogram under punkt 15, föreslår styrelsen att 
bolagsstämman beslutar att ändra bolagsordningens § 5 innebärande att ett nytt 
aktieslag, C 2025-aktier, införs. Därutöver möjliggör den uppdaterade § 5 
omvandling av C 2025-aktier till stamaktier samt inlösen. 
In order to introduce a class of shares that can serve as investment shares in Humble’s 
long-term incentive program under item 15, the board of directors proposes that the 
general meeting resolves to amend § 5 of the articles of association by introducing a new 
class of shares, Class C 2025. In addition, the updated § 5 enables reclassification of 
shares of Class C 2025 to ordinary shares and the redemption of such shares. 

C 2025-aktier avser utgöra onoterade så kallade tröskelaktier som ska hållas som 
investeringsaktier inom ramen för bolagets långsiktiga incitamentsprogram. 
Tröskelaktier är en typ av aktier som omvandlas till stamaktier under vissa villkor. 
Omvandlingen av C 2025-aktier beror på aktiekursen vid en förutbestämd tidpunkt, 
som framgår närmre av bolagsordningen. Om aktiekursen når en viss tröskel, vid 
de för respektive aktieslag förutbestämda tidpunkterna, beslutar styrelsen att 
omvandla ett visst antal aktier till stamaktier. C 2025-aktier ger inte rätt till 
utdelning, men har en viss ekonomisk rättighet som motsvarar skillnaden mellan 
tröskelvärdet och värdet av stamaktien. Investering i C 2025-aktier är en 
förutsättning för att delta i det långsiktiga incitamentsprogram som styrelsen lagt 
fram som förslag enligt punkt 15. 
Class C 2025 shares are intended to be unlisted so-called hurdle shares to be held as 
investment shares under the company’s long-term incentive program. Hurdle shares are a 
type of shares that convert to ordinary shares if certain conditions are met. The 
reclassification of Class C 2025 shares is dependent on the share price at a predetermined 
time, as further defined in the articles of association. Should the share price reach a certain 
threshold, on the predetermined dates for each share class, the board of directors will 
resolve to reclassify a certain number of shares to ordinary shares. The Class C 2025 
shares do not entitle to dividends but have a certain economic right corresponding to the 
difference between the threshold and the value of the ordinary share. An investment in 
Class C 2025 shares is a prerequisite for participation in the long-term incentive program 
proposed by the board of directors as set out in item 15. 

Beslut om bolagsordningsändring enligt denna punkt är villkorat av att stämman 
även röstar för att godkänna styrelsens förslag till beslut om långsiktigt 
incitamentsprogram enligt punkt 15. 
The resolution to amend the articles of association in accordance with this item is 



 

conditional upon the general meeting also resolving to approve the board of directors’ 
proposal for a resolution on the long-term incentive program in accordance with item 15. 

Styrelsen föreslår vidare att den verkställande direktören bemyndigas att vidta de 
mindre justeringar i detta beslut som kan visa sig nödvändiga i samband med 
registrering därav. 
The Board of Directors further proposes that the CEO is authorized to make such minor 
adjustments to this resolution as may prove necessary in connection with the registration 
thereof. 

Den nya bolagsordningen framgår av Bilaga 4(a). 
The new articles of association is set out in Appendix 4(a). 



Bilaga 4(a) / Appendix 4(a) 

BOLAGSORDNING 

§ 1. Företagsnamn 
Bolagets företagsnamn är Humble Group AB. Bolaget är publikt (publ).  

§ 2. Säte 
Styrelsen ska ha sitt säte i Stockholms kommun. 

§ 3. Verksamhet 
Bolaget ska direkt eller indirekt, genom hel- eller delägda dotterbolag, bedriva 
utveckling, produktion, marknadsföring och försäljning av produkter inom bland annat 
sockerreducering, funktionella livsmedel, snabbrörliga konsumentvaror och 
helhetslösningar samt därmed förenlig verksamhet, och äga och förvalta fast och lös 
egendom samt bedriva därmed förenlig verksamhet. Bolaget ska därutöver tillhandahålla 
koncerninterna tjänster som exempelvis administration, ekonomisupport och juridik, 
samt bedriva annan därmed förenlig verksamhet. 

§ 4. Aktiekapital 
Aktiekapitalet ska vara lägst 53 900 000 kronor och högst 215 600 000 kronor. 

§ 5. Antal aktier 
Antalet aktier ska vara lägst 245 000 000 stycken och högst 980 000 000 stycken. 

Aktier kan utges i stamaktier samt en omvandlingsbar aktie betecknad C 2025-aktier. 

Stamaktier har en (1) röst. C 2025-aktier har en tiondels (0,1) röst. Aktier av varje 
aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet. 

Stamaktier berättigar till utdelning. C 2025-aktier berättigar inte till utdelning. Vid 
bolagets upplösning berättigar C 2025-aktier till lika del i bolagets tillgångar som övriga 
aktier, dock inte med högre belopp än vad som motsvarar aktiens kvotvärde. 

Omvandling av C 2025-aktier 

Aktier av serie C 2025 kan omvandlas till stamaktier efter beslut av styrelsen. Styrelsen 
ska så snart som möjligt och senast inom fyra veckor efter att villkoret för omvandling är 
uppfyllda besluta om sådan omvandling. 

Villkoret för omvandling är (i) att den volymviktade genomsnittskursen för bolagets 
stamaktie på Nasdaq Stockholm under de fem handelsdagar som följer omedelbart efter 
dagen för offentliggörandet av bolagets delårsrapport för det andra kvartalet 2028 eller 
den 1 augusti 2028, beroende på vilket som infaller tidigast, alternativt, (ii) i avsaknad av 
tillämplig kurs för bolagets stamaktie på Nasdaq Stockholm, att marknadsvärdet för 
bolagets aktie den 1 augusti 2028, fastställt enligt etablerade värderingsprinciper 
(”Stängningskursen 2028”) uppgår till minst 150 procent av den volymviktade 
genomsnittskursen för bolagets stamaktie på Nasdaq Stockholm under de fem 



 

handelsdagar som följer omedelbart före bolagets första erbjudande om att förvärva C 
2025-aktier (”Tröskelvärdet 2025”). 

Förutsatt villkorets uppfyllande ska styrelsen, förutsatt att erforderliga 
myndighetsgodkännanden har erhållits, besluta att omvandla ett visst antal aktier av 
serie C 2025 till stamaktier som bestäms enligt nedanstående formel. Omvandling ska 
ske pro rata i förhållande till varje C 2025-aktieägares innehav av C 2025-aktier vid 
tidpunkten för beslutet för omvandlingen. 

Antal C 2025-aktier som 
ska omvandlas = 

(Stängningskursen 2028 – Tröskelvärdet 2025) x antalet 
utestående C 2025-aktier x omräkningsfaktor1  

/  
Stängningskursen 2028 

 

Endast ett helt antal C 2025-aktier kan omvandlas, varvid avrundning ska ske nedåt till 
närmaste hela stamaktie. Tröskelvärdet och omräkningsfaktorn ska bli föremål för 
omräkning till följd av sammanläggning eller uppdelning av aktier, vissa typer av 
emissioner, utdelning eller liknande bolagshändelser som sker före omvandling, med 
beaktande av sedvanliga principer för omräkning i options- och aktiebaserade 
incitamentsprogram på aktiemarknaden efter beslut av styrelsen. 

Omedelbart efter att ett beslut om att omvandla aktier fattats, ska styrelsen anmäla 
omvandlingen till Bolagsverket för registrering. Omvandlingen är verkställd när 
registrering har skett och omvandlingen antecknats i avstämningsregistret. 

Inlösen av C 2025-aktier 

Omgående efter omvandling i enlighet med vad som följer ovan, ska styrelsen besluta 
om inlösen av C 2025-aktier som inte omvandlats. 

Minskning av aktiekapitalet, dock inte till mindre än det lägsta tillåtna aktiekapitalet, kan 
ske efter beslut av styrelsen, genom inlösen av C 2025-aktier. Ett sådant beslut av 
styrelsen kan avse ett visst antal eller samtliga utestående aktier av serie C 2025. 

Minskning av aktiekapitalet, dock inte till mindre än det lägsta tillåtna aktiekapitalet, kan 
även ske på begäran av C 2025-aktieägare, och efter beslut av styrelsen, genom inlösen 
av aktieägarens C 2025-aktier. Ett sådant beslut av styrelsen om inlösen förutsätter att 
erforderliga myndighetsgodkännanden har erhållits och ska fattas senast inom en månad 
efter begäran av aktieägaren eller, där myndighetsgodkännande erfordras, senast inom 
en månad från att sådant godkännande erhållits. 

När ett beslut om inlösen av C 2025-aktier har fattats, ska ett belopp motsvarande 
minskningsbeloppet avsättas till reservfonden om härför erforderliga medel finns 

 
1 Omräkningsfaktorn vid C 2025-aktiernas utgivande är definierad som ett (1,0). 



 

tillgängliga. Omedelbart efter att ett beslut om har fattats, ska styrelsen anmäla inlösen 
för registrering till Bolagsverket. Inlösen är verkställd när registrering har skett och 
inlösen har antecknats i avstämningsregistret. Inget vederlag ska betalas vid inlösen av C 
2025-aktier. 

Aktieägares företrädesrätt  

Beslutar bolaget att emittera nya stamaktier och C 2025-aktier, eller endast nya 
stamaktier, eller endast nya C 2025-aktier, mot annan betalning än apportegendom, ska 
ägare av stamaktier respektive C 2025-aktier äga företrädesrätt att teckna nya aktier av 
samma aktieslag i förhållande till antal aktier innehavaren förut äger (primär 
företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med primär företrädesrätt ska erbjudas samtliga 
aktieägare till teckning (subsidiär företrädesrätt). Om sålunda erbjudna aktier inte räcker 
för den teckning som sker med subsidiär företrädesrätt, ska aktierna fördelas mellan 
tecknarna i förhållande till det antal aktier de förut äger och i den mån detta inte kan ske, 
genom lottning.  

Vad som sagts ovan ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att fatta beslut 
om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse från aktieägares 
företrädesrätt. 

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje 
aktieslag i förhållande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Därvid 
ska gamla aktier av visst aktieslag medföra företrädesrätt till nya aktier av samma 
aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att 
genom fondemission, utan utgivande av nya aktier, eller att genom fondemission, efter 
erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag. 

§ 6. Styrelse 
Styrelsen ska bestå av lägst tre och högst sju styrelseledamöter. 

§ 7. Revisorer 
För granskning av aktiebolagets årsredovisning jämte räkenskaperna samt styrelsens och 
verkställande direktörens förvaltning utses en eller två revisorer eller ett registrerat 
revisionsbolag. 

§ 8. Kallelse 
Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och på 
bolagets webbplats. Att kallelse skett ska annonseras i Svenska Dagbladet. 

§ 9. Anmälan till bolagsstämma 
För att få deltaga i bolagsstämma ska aktieägare anmäla sig hos bolaget senast den dag 
som anges i kallelsen till stämman, varvid antalet biträden ska uppges. Denna dag får inte 
vara söndag, annan allmän helgdag, lördag, midsommarafton, julafton eller nyårsafton 
och inte infalla tidigare än femte vardagen före stämman. 

§ 10. Fullmaktsinsamling och poströstning 



 

Styrelsen får samla in fullmakter på bolagets bekostnad enligt det förfarande som anges i 
7 kap. 4 § andra stycket aktiebolagslagen (2005:551). 
 
Styrelsen får inför en bolagsstämma besluta att aktieägarna ska kunna utöva sin rösträtt 
per post före bolagsstämman. 
 
§ 11. Ärenden på årsstämman 
På årsstämman ska följande ärenden behandlas. 

1. Val av ordförande. 

2. Upprättande och godkännande av röstlängd. 

3. Val av en eller två justeringsmän. 

4. Prövande av om stämman blivit behörigen sammankallad. 

5. Godkännande av dagordning. 

6. Framläggande av årsredovisningen och revisionsberättelsen. 

7. Beslut om följande. 

a) Fastställande av resultaträkningen och balansräkningen. 

b) Dispositioner beträffande aktiebolagets vinst eller förlust enligt den 
fastställda balansräkningen. 

c) Ansvarsfrihet åt styrelseledamöterna och verkställande direktören. 

8. Fastställande av antalet styrelseledamöter och revisorer. 

9. Fastställande av arvoden till styrelsen och revisorerna. 

10. Val till styrelsen och val av revisor. 

11. Annat ärende, som ska tas upp på stämman enligt aktiebolagslagen 
(2005:551) eller bolagsordningen. 

§ 12. Räkenskapsår 
Bolagets räkenskapsår ska vara 1 januari – 31 december. 

§ 13. Avstämningsförbehåll 
Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstämningsregister enligt 4 kap. lagen 
(1998:1479) om värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument.  



Bilaga 5 / Appendix 5 

Antagande av ett långsiktigt aktiebaserat incitamentsprogram, 
bemyndigande för styrelsen att besluta om riktad emission av C 2025-
aktier, bemyndigande för styrelsen att besluta om återköp av 
emitterade C 2025-aktier samt överlåtelse av C 2025-aktier till 
deltagare i LTIP / Adoption of a long-term share-based incentive 
program, authorization for the Board of Directors to resolve on a 
rights issue of Class C 2025 shares, authorization for the Board of 
Directors to resolve on repurchase of issued Class C 2025 shares and 
transfer of Class C 2025 shares to participants in LTIP 

 

Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar att anta ett långsiktigt aktiebaserat 
incitamentsprogram för VD, koncernledningen, samt andra nyckelpersoner och 
anställda i Humble-koncernen i enlighet med nedan (inklusive framtida personer i 
koncernledningen och framtida nyckelpersoner inom koncernen). 
The Board of Directors proposes that the annual general meeting resolves to adopt a long-
term share-based incentive program for the CEO, the executive management and other key 
employees in the Humble group in accordance with the below (including future persons in 
the executive management and future key employees). 

Beslutet enligt punkten 15(a) ska vara villkorat av att (i) årsstämman beslutar om 
säkringsåtgärder med anledning av incitamentsprogrammet i enlighet med 
styrelsens förslag under punkt 15(b) och (ii) att årsstämman beslutar i enlighet med 
styrelsens förslag enligt punkt 14 avseende antagande av ny bolagsordning. 
The resolution under item 15(a) shall be conditional upon (i) the Annual General Meeting 
resolving on hedging measures in relation to the incentive program in accordance with the 
Board of Directors’ proposal under item 15(b) and that (ii) the Annual General Meeting 
resolves in accordance with the Board of Directors’ proposal pursuant to item 14 
regarding adoption of new Articles of Association. 

Punkt 15(a): Antagande av ett långsiktigt aktiebaserat incitamentsprogram / Item 
15(a): Adoption of long-term share-based incentive program 

Programmet i sammandrag / The program in summary 

Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar att anta ett långsiktigt aktiebaserat 
incitamentsprogram (”LTIP”). LTIP föreslås omfatta VD, koncernledning och 
andra nyckelpersoner i Humble-koncernen, sammanlagt högst cirka 80 personer. 
Deltagarna i LTIP måste ha investerat i Humble genom investering i C 2025-aktier 
i Humble Group AB (”Investeringsaktier”).  
The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves to adopt a 
long-term share-based incentive program (“LTIP”). LTIP is proposed to include the CEO, 
the executive management and other key employees in the Humble group, in total not more 



 

than approximately 80 persons. Participants in LTIP will be required to invest in Humble 
by investing in Class C 2025 shares in Humble Group AB (“Investment Shares”).  

Privat investering / Private investment 

För att kunna delta i respektive LTIP krävs att deltagaren bidragit med en privat 
investering genom förvärv av Investeringsaktier. Investeringsaktier ska överlåtas 
till marknadsmässigt värde vid överlåtelsetidpunkten, vilket ska fastställas av 
oberoende värderingsinstitut med tillämpning av Black & Scholes 
värderingsmodell baserat på marknadsförhållandena vid överlåtelsetidpunkten. 
Priset per Investeringsaktie är 0,68 kronor enligt en preliminär värdering. Den 
preliminära värderingen är baserad på ett marknadsvärde på Humbles stamaktie om 
9,35 kronor och ett antagande om ett tröskelvärde om 14,02 kronor. Etablerade 
finansiella värderingsprinciper har använts för värderingen som, i tillägg till 
aktuellt marknadsvärde på Humbles stamaktie och tröskelvärdet, baseras på 
variablerna riskfri ränta, bedömd framtida volatilitet, löptid till potentiell 
omvandling av Investeringsaktierna till stamaktier och illikviditet i 
Investeringsaktierna. 
In order to participate in the respective LTIP, the participant must have made a private 
investment through the acquisition of Investment Shares. Investment Shares shall be 
transferred at market value at the time of transfer, which shall be determined by an 
independent financial advisor using the Black & Scholes valuation model based on market 
conditions at the time of transfer. The price per Investment Share is SEK 0.68 pursuant to a 
preliminary valuation. The preliminary valuation is based on a market value of Humble’s 
ordinary share of SEK 9.35 and an assumption of a hurdle value of SEK 14.02. Established 
valuation principles have been used for the valuation, which, in addition to current market 
value of Humble’s ordinary share and the hurdle share, is based on the variables risk-free 
interest rate, assessed future volatility, term to potential conversion of Investment Shares 
and illiquidity.   

C 2025-aktierna är avsedda att vara onoterade så kallade tröskelaktier som innehas 
som investeringsaktier inom ramen för bolagets långsiktiga incitamentsprogram. 
Tröskelaktier är en typ av aktier som omvandlas till stamaktier under vissa villkor. 
Omvandlingen av C 2025-aktier beror på aktiekursen vid en förutbestämd tidpunkt, 
som framgår närmre av bolagsordningen under punkt 14. Om aktiekursen når en 
viss tröskel vid den förutbestämda tidpunkten beslutar styrelsen att omvandla ett 
visst antal aktier till stamaktier. C 2025-aktier ger inte rätt till utdelning, men har 
en viss ekonomisk rättighet som motsvarar skillnaden mellan tröskelvärdet och 
värdet av stamaktien. 
Class C 2025 shares are intended to be unlisted so-called hurdle shares to be held as 
investment shares under the company’s long-term incentive program. Hurdle shares are a 
type of shares that convert to ordinary shares if certain conditions are met. The 
reclassification of Class C 2025 shares is dependent on the share price at a predetermined 
time, as further defined in the Articles of Association under item 14. Should the share price 



 

reach a certain threshold, on the predetermined dates for each share class, the Board of 
Directors will resolve to reclassify a certain number of shares to ordinary shares. The 
Class C 2025 shares do not entitle to dividends but have a certain economic right 
corresponding to the difference between the threshold and the value of the ordinary share. 

Det högsta antalet Investeringsaktier som respektive deltagare kan allokera inom 
ramen för LTIP beskrivs närmare nedan.  
The maximum number of Investment Shares that each participant may allocate under LTIP 
is further described below.  

Utformning och hantering / Design and management 

Styrelsen ska ansvara för den närmare utformningen och hanteringen av villkoren 
för LTIP inom ramen för nämnda villkor och riktlinjer, innefattande bestämmelser 
om omräkning i händelse av mellanliggande fondemission, split, 
företrädesemission, utdelning och/eller andra liknande händelser. 
The Board of Directors shall be responsible for the detailed design and administration of 
the terms and conditions of LTIP within the terms and conditions and guidelines set out 
above, including provisions for recalculation in the event of an intermediate bonus issue, 
split, rights issue, dividend and/or other similar events. 

I samband med den närmare utformningen och hanteringen av villkoren för LTIP 
ska styrelsen även äga rätt att göra anpassningar för att uppfylla särskilda utländska 
regler eller marknadsförutsättningar. Styrelsen ges därutöver rätt att avbryta eller 
justera programmen vid händelse av offentligt uppköpserbjudande eller liknande 
händelse. Styrelsen ska även äga rätt att vidta andra justeringar om det sker 
betydande förändringar i Humble-koncernen eller dess omvärld som skulle 
medföra att beslutade villkor för LTIP inte längre uppfyller dess syften. 
The Board of Directors shall also be entitled to make adjustments to meet specific foreign 
regulations or market conditions in connection with the detailed design and management of 
the terms and conditions of LTIP. In addition, the Board of Directors is given the right to 
cancel or adjust the programs in the event of a public takeover bid or similar event. The 
Board of Directors shall also be entitled to make other adjustments if significant changes 
occur in the Humble group or its business environment that would result in the adopted 
terms and conditions for LTIP no longer fulfilling its purpose. 

Fördelning / Breakdown 

Deltagarna är indelade i olika kategorier och i enlighet med ovanstående kommer 
LTIP att innebära att Investeringsaktier till ett högsta belopp och högsta antal enligt 
nedan kan allokeras till LTIP inom respektive kategori.  
The participants are divided into different categories and in accordance with the above, 
LTIP will allow Investment Shares to a maximum amount and maximum number as set out 
below to be allocated to the respective LTIP for each category. 



 

Kategori / Category 

 

 

Maximal investering i 
Investeringsaktier per 
person i LTIP (SEK)1 / 
Maximum investment in 
Investment Shares per 
person in LTIP (SEK)1 

Maximal investering i 
antal 
Investeringsaktier per 
person i LTIP / 
Maximum investment in 
number of Investment 
Shares per person in 
LTIP 

VD (1 person)  
CEO (1 person) 

448 800 / 448,800 660 000 / 660,000 

Koncernledning (cirka 10 
personer) 
Executive management 
(approximately 10 persons) 

285 600 / 285,600 420 000 / 420,000 

Övriga nyckelpersoner 
(cirka 70 personer) 
Other key persons 
(approximately 70 persons) 

149 600 / 149,600 220 000 / 220,000 

1 Maximal investering är baserat på ett preliminärt marknadsvärde om 0,68 kronor per 
Investeringsaktie. Det slutliga investeringsbeloppet för respektive kategori och deltagare kommer 
att styras av marknadsvärdet per Investeringsaktie vid överlåtelsetidpunkten. Totalt antal 
Investeringsaktier som kan emitteras och överlåtas kan aldrig överstiga 4 446 575 
Investeringsaktier. 
Maximum investment is based on a preliminary market value of SEK 0.68 per Investment Share. 
The final investment amount for each category and participant will be based on the market value 
per Investment Share at the time of transfer. Total number of Investment Shares that may be issued 
and transferred will never exceed 4,446,575 Investment Shares. 

 

Leverans av aktier / Delivery of shares 

För att säkerställa leverans av aktier enligt LTIP och för att möjliggöra deltagarnas 
förvärv av Investeringsaktier föreslår styrelsen att årsstämman beslutar att 
bemyndiga styrelsen att besluta om emission, återköp av emitterade aktier och om 
överlåtelse av egna aktier i enlighet med punkterna 15(b). 
To ensure delivery of shares under LTIP and to enable the participants to acquire 
Investment Shares, the Board of Directors proposes that the Annual General Meeting 
resolves to authorize the Board of Directors to resolve on the issue, repurchase of issued 
shares and transfer of own shares in accordance with items 15(b). 

Omfattning och kostnader / Scope and costs 



 

Med hänsyn till att Investeringsaktierna ska överlåtas till ett beräknat 
marknadsvärde bedöms inte överlåtelsen av Investeringsaktier i sig medföra några 
kostnader utöver vissa mindre kostnader för upprättande och administration. 
As the Investment Shares shall be transferred at market value, the transfer of Investment 
Shares is assessed to not be subject to any costs in addition certain minor costs for 
adoption and administration. 

Kostnaden för LTIP antas uppgå till cirka 1,3 miljoner kronor, exklusive sociala 
avgifter. Kostnaderna för sociala avgifter beräknas till cirka 0,4 miljoner kronor, 
baserat på att viktade sociala avgifterna uppgår till 31,42 procent. I tillägg till vad 
som anges ovan har kostnaderna för LTIP beräknats utifrån att LTIP omfattar högst 
cirka 81 deltagare, att varje deltagare utnyttjar den maximala investeringen samt att 
kategorin övriga nyckelpersoner erhåller en kontant bonus om 50 procent av den 
maximala investeringen efter skatt från bolaget. 
The cost of LTIP is estimated to amount to approximately SEK 1.3 million per program, 
excluding social security contributions. The cost of social security contributions is 
estimated at approximately SEK 0.4 million, based on that weighted social security 
contributions amount to 31.42 per cent. In addition to what is stated above, the costs for 
LTIP have been calculated on the basis that LTIP comprises a maximum of approximately 
81 participants, that each participant utilizes the maximum investment and that the 
category with other key persons obtain a cash bonus of 50 per cent of the maximum 
investment post tax from the company. 

Effekter på viktiga nyckeltal och utspädning / Effects on key performance indicators 
and dilution 

LTIP omfattar tilldelning av maximalt 4 446 575 Investeringsaktier som förvärvas 
av deltagarna till marknadsmässigt värde vid överlåtelsetidpunkten, vilket ska 
fastställas av oberoende värderingsinstitut med användande av Black & Scholes 
värderingsmodell baserat på marknadsförhållandena vid överlåtelsetidpunkten. 
Detta innebär en maximal utspädningseffekt om totalt cirka 1 procent av antalet 
aktier och röster i bolaget. Detta förutsatt att säkringsåtgärder enligt punkterna 
15(b) beslutas av årsstämman. I praktiken kommer emellertid utspädningen vara 
lägre än 1 procent eftersom nettokonvertering tillämpas vid omvandlingen av 
Investeringsaktierna enligt vad som framgår närmre av bolagsordningen under 
punkt 14. Som exempel beräknas utspädningen av antalet aktier och röster i bolaget 
att bli 0,4 procent om stängningskursen 2028 uppgår till 250 procent av aktiekursen 
som tröskelvärdet beräknas på (baserat på antalet aktier i Humble per dagen för 
kallelsen).  
LTIP includes allotment of a maximum of 4,446,575 Investment Shares to be acquired by 
the participants at market value at the time of transfer, which shall be determined by an 
independent valuation institute using the Black & Scholes valuation model based on market 
conditions at the time of transfer. This entails a maximum dilution effect of approximately 1 
per cent of the number of shares and voting rights in the company. This is provided that 



 

hedging measures in accordance with items 15(b) are approved by the Annual General 
Meeting. In practice, the dilution will however be lower than 1 per cent as net conversion is 
applied in the conversion of Investment Shares in accordance with what is further defined 
in the Articles of Association under item 14. As an example, the dilution of the number of 
shares and voting rights in the company is assessed to be 0.4 per cent if the closing price 
2028 amounts to 250 per cent of the share price on which the hurdle value has been 
calculated (based on the number of shares and votes in Humble at the date of the notice). 

Med beaktande av aktier som kan emitteras enligt tidigare implementerade 
incitamentsprogram i form av teckningsoptionsprogram i Humble och enligt det till 
årsstämman föreslagna incitamentsprogrammet är utspädningseffekten maximalt 
cirka 2,8 procent. LTIP förväntas ha en marginell påverkan på Humbles nyckeltal. 
Taking into account shares that may be issued under previously implemented incentive 
programs in the form of warrant programs in Humble and under the incentive programs 
proposed to the Annual General Meeting, the maximum dilution effect is approximately 2.8 
per cent. LTIP is expected to have a marginal impact on Humble’s key ratios. 

Motiv för förslaget / The purpose of the proposal 

Syftet med LTIP är att skapa förutsättningar för att attrahera, motivera och behålla 
kompetenta medarbetare inom Humble-koncernen samt att stärka gemensamma 
intressen mellan medarbetarnas, aktieägarnas och bolagets målsättningar. 
The purpose of LTIP is to create conditions for attracting, motivating and retaining 
competent employees within the Humble group and to strengthen the common interests 
between the employees’, the shareholders’ and the company’s objectives. 

Programmet har utformats baserat på att det är önskvärt att nyckelpersoner inom 
Humblekoncernen är aktieägare i bolaget. Deltagande i LTIP kräver att deltagaren 
har bidragit med privat investering genom förvärv av Investeringsaktier. 
Programmet belönar även anställdas fortsatta lojalitet och därigenom den 
långsiktiga värdetillväxten i Humble. Mot bakgrund av detta anser styrelsen att 
antagandet av LTIP kommer att få en positiv effekt på Humble-koncernens 
framtida utveckling och kommer följaktligen att vara fördelaktigt för både bolaget 
och dess aktieägare. 
The program has been designed on the basis that it is desirable that key persons within the 
Humble group are shareholders in the company. Participation in LTIP requires the 
participant to have made a private investment through the acquisition of Investment Shares. 
The program also reward employees’ continued loyalty and thereby the long-term value 
growth of Humble. In light of this, the Board of Directors considers that the adoption of 
LTIP will have a positive effect on the future development of the Humble group and will 
consequently be beneficial for both the company and its shareholders. 

Beredning av ärendet / Preparation of the matter 

Principerna för LTIP har arbetats fram av bolagets styrelse. Styrelsen har därefter 
beslutat att framlägga detta förslag till årsstämman. Förutom de tjänstemän som 



 

berett frågan enligt instruktion från styrelsen har ingen anställd som kan komma att 
omfattas av programmet deltagit i utformningen av villkoren. 
The terms of LTIP have been prepared by the Board of Directors of the company. The 
Board of Directors has subsequently resolved to submit this proposal to the Annual 
General Meeting. Apart from the employees who have prepared the matter in accordance 
with instructions from the Board of Directors, no employee who may be included in the 
program has participated in the preparation of the terms and conditions. 

Övriga aktierelaterade incitamentsprogram m.m. / Other share-based incentive 
programs, etc. 

Utöver det incitamentsprogram som föreslås antas vid denna årsstämma och de 
teckningsoptionsprogram som antogs vid årsstämmorna 2022, 2023 och 2024, 
finns i bolaget inga utestående aktierelaterade incitamentsprogram. 
Other than the incentive programs proposed to be adopted at the Annual General Meeting 
and the warrant programs adopted at the Annual General Meeting s 2022, 2023 and 2024, 
there are no outstanding share-related incentive programs in the company. 

Punkt 15(b): Bemyndigande för styrelsen att besluta om riktad emission av C 
2025-aktier, om återköp av emitterade C 2025-aktier samt överlåtelse av C 2025-
aktier till deltagare i LTIP / Item 15(b): Authorization for the Board of Directors to 
resolve on a rights issue of Class C 2025 shares, repurchase of issued Class C 2025 
shares and transfer of Class C 2025 shares to participants in LTIP  

Samtliga beslut under ärende 15(b)(i)-(iii) föreslås vara villkorade av (i) att 
årsstämman beslutar i enlighet med styrelsens förslag enligt punkt 14 avseende 
antagande av ny bolagsordning, och (ii) varandra. Samtliga beslut under ärende 
15(b)(i)-(iii) föreslås därför antas gemensamt. 
All resolutions under item 15(b)(i)-(iii) are proposed to be conditional upon (i) the Annual 
General Meeting resolving in accordance with the Board of Directors’ proposal under item 
14 regarding the adoption of new Articles of Association, and (ii) each other. All 
resolutions under item 15(b)(i)-(iii) are therefore proposed to be approved as one. 

Punkt 15(b)(i): Bemyndigande för styrelsen att besluta om emission av C 2025-
aktier / Item 15(b)(i): Authorization for the Board of Directors to resolve on the issue of 
Class C 2025 shares  

Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar att bemyndiga styrelsen att under tiden 
intill nästa årsstämma, vid ett eller flera tillfällen, öka bolagets aktiekapital med 
högst 978 246,50 kronor genom emission av högst 4 446 575 C 2025-aktier. De 
nya aktierna ska, med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, kunna tecknas av 
medverkande tredje part till en teckningskurs motsvarande kvotvärdet. Syftet med 
bemyndigandet samt skälet till avvikelsen från aktieägarnas företrädesrätt vid 
genomförande av emissionen är att möjliggöra för deltagarna i LTIP att förvärva 
Investeringsaktier för deltagande i LTIP. 



 

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves to authorize the 
Board of Directors to, during the period until the next Annual General Meeting, on one or 
more occasions, increase the company’s share capital by not more than SEK 978,246.50 by 
issuing not more than 4,446,575 Class C 2025 shares. The new shares shall, with deviation 
from the shareholders’ preferential rights, be subscribed for by a participating third party 
at a subscription price corresponding to the quota value. The purpose of the authorization 
and the reasons for the deviation from the shareholders’ preferential rights in connection 
with the issue is to enable the participants in LTIP to acquire Investment Shares for 
participation in LTIP. 

Punkt 15(b)(ii): Bemyndigande för styrelsen att besluta om återköp av egna C 
2025-aktier / Item 15(b)(ii): Authorization for the Board of Directors to resolve on 
repurchase of own Class C 2025 shares  

Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar att bemyndiga styrelsen att under tiden 
intill nästa årsstämma, vid ett eller flera tillfällen, besluta om återköp av C 2025-
aktier. Återköp får endast ske genom ett förvärvserbjudande som riktats till 
samtliga ägare av C 2025-aktier och ska omfatta samtliga utestående C 2025-aktier. 
Förvärv ska ske till ett pris motsvarande aktiens kvotvärde. Betalning för 
förvärvade C 2025-aktier ska ske kontant. Syftet med det föreslagna 
återköpsbemyndigandet är att möjliggöra för deltagarna i LTIP att förvärva 
Investeringsaktier för deltagande i LTIP. 
The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves to authorize the 
Board of Directors to, during the period until the next Annual General Meeting, on one or 
more occasions, resolve to repurchase Class C 2025 shares. The repurchase may only take 
place through an offer directed to all shareholders of Class C 2025 shares and shall 
comprise all outstanding Class C 2025 shares. Acquisitions shall be made at a price 
corresponding to the quota value of the share. Payment for acquired Class C 2025 shares 
shall be made in cash. The purpose of the proposed authorization to repurchase shares is to 
enable the participants in LTIP to acquire Investment Shares for participation in LTIP. 

Punkt 15(b)(iii): Beslut om överlåtelse av egna aktier av serie C 2025 / Item 
15(b)(iii): Resolution on the transfer of own Class C 2025 shares  

Styrelsen föreslår att årsstämman beslutar att 4 446 575 C 2025-aktier som bolaget 
förvärvar med stöd av bemyndigandet om återköp av C 2025-aktier i enlighet med 
punkt 15(b)(ii) ovan kan överlåtas till anställda i Humble-koncernen för att 
möjliggöra för anställda att förvärva Investeringsaktier för att kunna delta i LTIP. 
Styrelsen föreslår därför att årsstämman beslutar att högst 4 446 575 C 2025-aktier 
ska kunna överlåtas till anställda i Humble-koncernen. C 2025-aktier ska överlåtas 
till marknadsmässigt värde vid överlåtelsetidpunkten, vilket ska fastställas av 
oberoende värderingsinstitut med användande av Black & Scholes 
värderingsmodell baserat på marknadsförhållandena vid överlåtelsetidpunkten, och 
i övrigt i enlighet med den tidpunkt och de villkor som gäller för LTIP. 



 

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves that 4,446,575 
Class C 2025 shares acquired by the company pursuant to the authorization to repurchase 
Class C 2025 shares in accordance with item 15(b)(ii) may be transferred to employees of 
the Humble group in order to enable employees to acquire Investment Shares in order to 
participate in LTIP. The Board of Directors therefore proposes that the Annual General 
Meeting resolves that a maximum of 4,446,575 Class C 2025 shares be transferred to 
employees in the Humble group. Class C 2025 shares shall be transferred at market value 
at the time of transfer, which shall be determined by independent valuation institutes using 
the Black & Scholes valuation model based on market conditions at the time of transfer, 
and otherwise in accordance with the time and those terms applicable to LTIP. 
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